Λατινικά Γ΄ Λυκείου
Ενότητα 49
η Πορκία και ο Βρούτος 
Γραμματική- Λεξιλογικά
Ουσιαστικά
Α’ Κλίση: Θηλυκά: Porcia –ae (η Πορκία, χωρίς πληθυντικό), ancilla –ae (υπηρέτρια), sententia –ae (άποψη, σκέψη, ευχή) 
Β’ Κλίση: Αρσενικά: Brutus –i (ο Βρούτος, χωρίς πληθυντικό), vir –i (άνδρας), cultellus –i (μαχαιράκι, ξυράφι), animus –i (ψυχή) 
Ουδέτερα: consilium –ii(i) (σχέδιο), cubiculum –i (κρεβατοκάμαρα), officium-ii(i) (καθήκον, δουλειά, τέχνη), factum –i (πράξη), indicium –ii(i) (απόδειξη, τεκμήριο), ferrum –i (σίδερο, σιδερένιο όπλο, χωρίς πληθυντικό)
Γ’ Κλίση: Αρσενικά: Caesar –aris (ο Καίσαρας, χωρίς πληθυντικό), unguis –is (νύχι, αφαιρετική ενικού: ungue/ungui), clamor –oris (κραυγή), tonsor –oris (κουρέας), amor –oris (αγάπη)
Θηλυκό: uxor –oris (η σύζυγος) 
Παραθετικά επιθέτων:
	Θετικός
	Συγκριτικός
	Υπερθετικός

	Β΄ΚΛΙΣΗ
	
	

	tonsorius, -a, -um (του μανικιουρίστα)
	-
	-

	temerarius, -a, -um (ασυλλόγιστος)
	magis temerarius, -a, -um
	maxime temerarius, -a, -um

	certus, -a, -um (βέβαιος, σαφής)
	certior, -ior, -ius
	certissimus, -a, -um

	aequus, -a, -um (δίκαιος, ίσος)
	aequior, -ior, -ius
	aequissimus, -a, -um


Ρήματα:
	Ενεστώτας
	Παρακείμενος
	Σουπίνο
	Απαρέμφατο

	sum
	fui
	-
	esse (είμαι)

	inquam
	-
	-
	- ελλειπτικό (λέγω)

	volo
	volui
	-
	velle (θέλω)

	Α’ ΣΥΖΥΓΙΑ
	
	
	

	reseco
	resecui
	resectum
	resecare μτχ. μέλλοντα resecaturus (κόβω)

	vulnero
	vulneravi
	vulneratum
	vulnerare (τραυματίζω)

	voco
	vocavi
	vocatum
	vocare (καλώ)

	obiurgo
	obiurgavi
	obiurgatum
	obiurgare (μαλώνω)

	Γ΄ ΣΥΖΥΓΙΑ
	
	
	

	interficio
	interfeci
	interfectum
	interficere σε -io
(σκοτώνω)

	cognosco
	cognovi
	cognitum
	cognoscere (γνωρίζω, μαθαίνω)

	posco

	poposci

	postulatum
	poscĕre 
(ζητώ)

	elabor
	elapsus sum
	-
	elabi
(ξεγλιστρώ)

	praeripio
	praeripui
	praereptum
	praeripere σε -io (αρπάζω, κλέβω)

	interimo
	interemi
	interemptum
	interimere (εξολοθρεύω, σκοτώνω)

	cedo
	cessi
	cessum
	cedere (παραχωρώ, προχωρώ, υποχωρώ)

	Δ’ ΣΥΖΥΓΙΑ
	
	
	

	molior
	molitus sum
	-
	moliri αποθετικό
(μηχανεύομαι, σχεδιάζω)

	venio
	veni
	ventum
	venire (έρχομαι, φτάνω)

	experior
	expertus sum
	-
	experiri αποθετικό (δοκιμάζω)


Αντωνυμίες:
Δεικτική: hic, haec, hoc (αυτός, -ή, -ό), is, ea, id (αυτός, -ή , -ό ως επαναληπτική), talis, talis, tale (τέτοιος, -α, -ο) 
Προσωπική: ego (α’ πρόσωπο), tu (β’ πρόσωπο), se (γ’ πρόσωπο) 
Αναφορική: qui, quae, quod (o oποίος, -α, -ο)
Κτητική: suus, -a, -um (γ’ προσώπου για έναν κτήτορα, δικός του, δική του, δικό του), meus, mea, meum (α’ πρόσωπο, για έναν κτήτορα, δικός μου, δική μου, δικό μου)
Μετοχές:
elapsus –a –um: δευτερόκλιτη μτχ. παθητ. Πρκ. του ρ. elabor= ξεγλιστρώ.
vocatus –a –um (κληθείς): δευτερόκλιτη μτχ. παθητ. Πρκ. του ρ. voco= καλώ
moliens –entis: τριτόκλιτη μτχ. ενεργητικού Ενεστώτα, του ρ. molior= μηχανεύομαι, σχεδιάζω
interempturus –a –um: δευτερόκλιτη μτχ. ενεργητικού Μέλλοντα, του ρ. interimo= εξολοθρεύω, σκοτώνω. Η περίφραση interemptura essem είναι Υποτακτική Πρτ. της ενεργητικής περιφραστικής συζυγίας
Άκλιτα μέρη του λόγου:
Προθέσεις:

de + Αφαιρετική [de interficiendo]: δηλώνει αναφορά.
in + Αιτιατική [in cubiculum]: δηλώνει κίνηση προς τόπο.
ad + Αιτιατική [ad obiurandam]: δηλώνει σκοπό.
erga + Αιτιατική [erga te]: δηλώνει φιλική διάθεση.
ex + Αφαιρετική [ex sententia]: δηλώνει τρόπο / συμφωνία

Επιρρήματα:

quasi (σαν, δήθεν): παραβολικό
velut (δήθεν, σαν): παραβολικό
deinde (έπειτα): χρονικό.
forte (τυχαία): τροπικό.
secreto (κρυφά): τροπικό.

Σύνδεσμοι:

cum: χρονικός (ιστορικός – διηγηματικός).
-que:συμπλεκτικός (εγκλιτική λέξη).
quod: αιτιολογικός.
sed: αντιθετικός.
enim: αιτιολογικός.
non: αρνητικό μόριο

ΣΥΜΠΛΗΡΩΜΑΤΙΚΕΣ ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ:
• Η πρόταση quod … praeripuisset εκφράζει υποκειμενική αιτιολογία, δηλ. την άποψη του Βρούτου.
• υποθετικός λόγος quam … essem interemptura, si … non cessiset είναι εξαρτημένος του α΄ είδους. Ευθύς λόγος: si tibi consilium non ex sentential cesserit (συντ. Μέλλων), aequo animo me ferro interimam (Μέλλων).
• Με την προσθήκη του αντικειμένου στο γερούνδιο, προκύπτει αυτόματα το φαινόμενο της μετατροπής της σύνταξης (γερουνδιακή έλξη).
Λεξιλογικά:
Brutus- βαρύς
Caesare- κάιζερ (=γερμανός αυτοκράτορας), τσάρος (=ρώσος αυτοκράτορας), Καίσαρας, καισαρικής τομή, καισαρισμός
cognovisset- γιγνώσκω, γνώμη, νότα, νοτάριος (=συμβολαιογράφος), ινκόγκνιτο
unguis- ὄνυξ, νύχι
resecandorum (reseco)- σέγα (=πριόνι χειρός), σέκος (=νεκρός)
forte- φουρτούνα
clamore- καλώ, ρεκλάμα
cubiculum- κουβούκλιο, κύβος
ferrum- η φεριτίνη (πρωτεΐνη που ρυθμίζει τον σίδηρο του οργανισμού)
officium- το οφίκιο ή οφίτσιο (τίτλος, αξίωμα)
factum- ντεφάκτο (εκ των πραγμάτων, στην πράξη)
certissimum- κρίνω, κριτής, κρίμα
experiri- πείρα, απειρία, πειρατής, εξπέρ
animo- άνεμος (έτσι φαντάζεται την ψυχή ο άνθρωπος όταν ξεψυχάει, σαν άνεμο, πνοή, αέρα), ανιμισμός
cessisset (cedo)- κήδομαι, κηδεία, οδός, έδρα, εδώλιο, έδαφος
